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大阪府政策企画部危機管理室消防防災課 
แผนกดบัเพลิงและป้องกนัสาธารณภยั ฝ่ายบริหารบรรเทาวิกฤตการณ ์ 
ส านักงานวางแผนและนโยบายจงัหวดัโอซากา 
大阪府府民文化部都市魅力創造局国際交流・観光課 
แผนกการทอ่งเที่ยวและแลกเปลี่ยนวฒันธรรมระหวา่งประเทศ 
ฝ่ายสรา้งสรรคเ์สน่หข์องเมือง นักงานวฒันธรรมประชาชนจงัหวดัโอซากา้  

 

外国人
がいこくじん

避難者用
ひなんしゃよう

質問票
しつもんひょう

/แบบสอบถามส าหรบัผูลี้ภ้ยัชาวตา่งชาติ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

１．次
つぎ

の質問
しつもん

について答
こた

えてください  （当
あ

てはまるところに□レ してください）/ 

กรณุาตอบค าถามตอ่ไปนี้ (กรณุากาเครือ่งหมาย  □レ  หนา้ค าตอบท่ีเลือก)   
 

今日
き ょ う

     年
ねん

   月
がつ

   日
にち

 / วนันี้   วนัท่ี       เดือน        พ.ศ.  

今
いま

の時間
じ か ん

 午前
ご ぜ ん

・午後
ご ご

  時
じ

  分
ふん

 /เวลาปัจจบุนั     ชว่งเชา้ ・ ชว่งบ่าย เวลา         
น. 

名前
な ま え

/ชือ่สกุล                男
おとこ

/ชาย □  女
おんな

/หญิง □ 

 

生
う

まれた年
とし

・月
つき

・日
ひ

/ วนัเดือนปีเกิด  (พ.ศ.  / ค.ศ.) 

   年
ねん

  月
がつ

  日
ひ

/วนัท่ี        เดือน         พ.ศ. / ค.ศ.                

血液型
けつえきがた

  型
かた

/  กรุป๊เลือด           

 

住所
じゅうしょ

/ท่ีอยู่   ： 

 

電話番号
でんわばんごう

/ หมายเลขโทรศพัท ์        ：                 

この質問票
しつもんひょう

の目的
もくてき

 

私達
わたしたち

は、この避難所
ひなんじょ

（みんなが逃
に

げてくるところ）で、あなたが何
なに

を必要
ひつよう

としているか知
し

り

たいです。ですから、次
つぎ

の質問
しつもん

をします。 

答
こた

えたくないことは答
こた

えなくてもいいですが、この質問票
しつもんひょう

はあなたのために使
つか

うものです。

他
た

の目的
もくてき

では使
つか

いません。 

一人
ひ と り

ずつ書
か

いてください。子
こ

どもは大人
お と な

が代
か

わりに書
か

いてください。 

書
か

いたら、避難所
ひなんじょ

の人
ひと

（担当者
たんとうしゃ

）に渡
わた

してください。 

วตัถุประสงคข์องแบบสอบถาม 
เราอยากทราบว่าคณุมีความตอ้งการอะไรท่ีจ าเป็นในชว่งท่ีอาศยัอยู่ท่ีสถานท่ีหลบภยันี ้
(สถานท่ีท่ีทุกคนมาพกัพิงเพ่ือหนีภยั) จึงขอถามตอ่ไปนี ้
ถา้มีเรือ่งใดท่ีไม่อยากจะตอบ สามารถหลีกเลี่ยงไม่ตอบก็ได ้ แต่แบบสอบถามนีจ้ะน าไปใชเ้พ่ือคุณเท่าน้ัน 
จะไม่มีการน าเอาไปใชเ้พ่ือวตัถุประสงคอื์่น 
กรณุากรอกทีละคน กรณีท่ีเป็นเด็กจะตอ้งใหผู้ใ้หญก่รอกแทน 
เม่ือกรอกเสร็จแลว้ กรณุาส่งแบบสอบถามนี้ใหแ้ก่เจา้หนา้ท่ีสถานท่ีหลบภยั (ผูร้บัผิดชอบ)  
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携帯
けいたい

電話番号
でんわばんごう

/ หมายเลขโทรศพัทมื์อถือ           ： 

国籍
こくせき

/สญัชาติ ：     母国語
ぼ こ く ご

/ภาษาแม่     

（自分
じ ぶ ん

が話
はな

す言葉
こ と ば

）/(ภาษาท่ีคณุพูด) 
 

 

２．日本語
に ほ ん ご

について答
こた

えてください  （当
あ

てはまるところに□レ してください）/ 
กรณุาตอบค าถามเกี่ยวกบัภาษาญี่ปุ่น  (กรณุากาเครือ่งหมาย  □レ  หนา้ค าตอบท่ีเลือก)   

 

日本語
に ほ ん ご

を聞
き

いて

/พอฟังภาษาญี่ปุ่นแลว้  

□よくわかります/  เขา้ใจดี            

□すこしわかります/  เขา้ใจเล็กนอ้ย  

□わかりません/ ไม่เขา้ใจ 

日本語
に ほ ん ご

を話
はな

すことが

/การพูดภาษาญี่ปุ่น  

□できます/ พูดได ้        

□すこしできます/ พูดไดเ้ล็กนอ้ย  

□できません/  พูดไม่ได ้  
ひらがなが

/อกัษรฮิระกานะ 
□よくよめます/ อ่านไดดี้    

□すこしよめます/ อ่านไดเ้ล็กนอ้ย 
□よめません/ อ่านไม่ได ้

漢字
か ん じ

が/ อกัษรคนัจ ิ □よくよめます/ อ่านไดดี้       

□すこしよめます  อ่านไดเ้ล็กนอ้ย 
□よめません/ อ่านไม่ได ้

 

 

３．あなたの体
からだ

は大丈夫
だいじょうぶ

ですか（どちらかに□レしてください）/ สภาพรา่งกายเป็นอย่างไรบา้ง 
(เลือกค าตอบขอ้ใดขอ้หน่ึง)  

 

□ 問題
もんだい

ありません/ ไม่มีปัญหา 

□ 問題
もんだい

あります/  มีปัญหา 
 

（１）問題
もんだい

がある場合
ば あ い

、体
からだ

の症 状
しょうじょう

について教
おし

えてください/ 

 ในกรณีท่ีมีปัญหาสุขภาพรา่งกาย กรณุาแจง้อาการ 

①下
した

の当
あ

てはまるところに□レしてください/ กาเครือ่งหมาย  □レ  หนา้ค าตอบท่ีเลือกขา้งล่างนี ้

 

□熱
ねつ

がある/ มีไข ้                □背中
せ な か

がゾクゾクする/  หนาวเยือกท่ีแผ่นหลงั 
□のどが痛

いた

い/ เจ็บคอ             □せきが出
で

る/  มีอาการไอ 

□頭
あたま

が痛
いた

い/ ปวดศีรษะ            □胸
むね

が痛
いた

い/  เจ็บหนา้อก 

□心臓
しんぞう

がドキドキする/ หวัใจเตน้แรง    □息
いき

が切
き

れる  หายใจหอบ 

□めまいがする หนา้มืด วิงเวียน    □お腹
お な か

が痛い
い た い

/ ปวดทอ้ง 

□下痢
げ り

をしている/ ทอ้งเสีย             □血圧
けつあつ

が高
たか

い/ ความดนัโลหิตสูง 

□気持
き も

ち悪
わる

い/ ไม่สบาย ผะอืดผะอม       □吐
は

きたい/ คลืน่ไสจ้ะอาเจียน 

□吐
は

いた/ อาเจียน                    □てんかんがある/ มีอาการลมชกั 

□妊娠
にんしん

している（何ヶ月
なんかげつ

）/ มีครรภ ์  ( _______เดือน) 
□けが/ บาดเจ็บ                     □やけど/ แผลพุพองจากการลวก 
□ねんざ/ เคล็ด ขดัยอก แพลง        □しびれ/ ชา 
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□発疹
ほっしん

/ เป็นผ่ืน                    □その他
た

/ อื่นๆ 
 

②いつからですか  /  เริม่มีอาการตัง้แต่เม่ือไร 

□ 昨日
き の う

/ เม่ือวาน   □  日前
にちまえ

/ ตัง้แต่    วนัก่อน  □  週間前
しゅうかんまえ

/ ตัง้แต่  อาทิตยก์อ่น 

 

③下
した

の絵
え

に問題
もんだい

がある場所
ば し ょ

を○で示
しめ

してください/ 
กรณุาชีใ้หเ้ห็นต าแหน่งของรา่งกายท่ีมีปัญหาโดยเขยีนวงกลมท่ีบริเวณน้ัน  
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（２）持病
じびょう

について教
おし

えてください/ กรณุาแจง้เกี่ยวกบัโรคประจ าตวั 

①持病
じびょう

はありますか/ ① มีโรคประจ าตวัหรือไม่ 

□胃腸病
いちょうびょう

/ โรคเกี่ยวกบักระเพาะและล าไส ้  □高血圧
こうけつあつ

/  โรคความดนัโลหิตสูง 

□高脂
こ う し

血症
けっしょう

/โรคไขมนัในเลือดสูง              

□神経痛
しんけいつう

（頭痛
ず つ う

など）/ โรคเกี่ยวกบัเสน้ประสาท (เชน่ ปวดศีรษะ ฯลฯ) 

□リウマチ（関節
かんせつ

リウマチなど）/โรครมูาติซ ัม่ (โรคไขขอ้ รมูาตอยด ์ ฯลฯ)     

□肝臓病
かんぞうびょう

/ โรคตบั                         □心臓病
しんぞうびょう

/ โรคหวัใจ 

□腎臓病
じんぞうびょう

/ โรคไต             □気管支
き か ん し

喘息
ぜんそく

/ โรคหอบหืด โรคทางเดินหายใจ 

□糖尿病
とうにょうびょう

/ โรคเบาหวาน          □通風
つうふう

/ โรคเกา๊ท ์

□腰痛
ようつう

/ โรคปวดเอว                       □なし/ ไม่มีโรคประจ าตวั 
 
 

②（持病
じびょう

がある場合
ば あ い

）薬
くすり

は飲
の

んでいますか / (กรณีท่ีมีโรคประจ าตวั) ขณะนี้ทานยาอยู่หรือไม่ 
   はい/ ทาน                          いいえ/ ไม่ไดท้าน 

③（はい、の場合
ば あ い

）薬
くすり

はあと何回分
なんかいぶん

残
のこ

っていますか/   
(กรณีท่ีทานยา) ยงัเหลือยาท่ีทานไดอี้กกีค่ร ัง้ 

 

         回分
かいぶん

/ __________________ ครัง้ 
 

 

４．今
いま

ほしいものはなんですか（当
あ

てはまるところに□レ してください） / 

สิ่งท่ีอยากไดต้อนนี้มีอะไรบา้ง (กรณุากาเครือ่งหมาย  □レ  หนา้ค าตอบท่ีเลือก) 

□食
た

べ物
もの

/ อาหาร          □水
みず

/ น ้า            

□着
き

るもの 上着
う わ ぎ

・Ｔシャツ・ズボン・下着
し た ぎ

・靴下
くつした

/  

เครือ่งนุ่งห่ม  เสือ้กนัหนาว เสือ้ยืด กางเกง ชดุช ัน้ใน ถุงเทา้  

□毛布
も う ふ

/ ผา้ห่ม           □タオル/ ผา้ขนหนู  

□薬
くすり

/ ยา                   □生理
せ い り

用品
ようひん

/ ผา้อนามยั 

□おむつ（子供用
こどもよう

）/ ผา้ออ้ม (ส าหรบัเด็ก) □おむつ（大人用
おとなよう

）/ ผา้ออ้ม (ส าหรบัผูใ้หญ่)       

□粉
こな

ミルク/ นมผง            

□必要
ひつよう

なものはありません/ ไม่มีอะไรท่ีตอ้งการ 
 

※各避難所において配布可能なものを提示してください。  
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５．４で食
た

べ物
もの

に□レしたひとは、下
した

の当
あ

てはまるところに□レしてください/  
ผูท่ี้กาเครือ่งหมาย □レ ท่ีขอ้ 4. อาหาร กรณุากาเครือ่งหมาย □レหนา้ค าตอบท่ีเลือกขา้งล่างนี ้

 

（１）アレルギーや宗 教
しゅうきょう

等
とう

の理由
り ゆ う

で食
た

べられないものがありますか/ 
มีอาหารอะไรท่ีทานไม่ไดเ้น่ืองจากมีอาการภมิูแพห้รือขอ้หา้มทางศาสนาหรือไม่ 

 

（果物
くだもの

）/ ผลไม ้

□オレンジ/ สม้       □キウイフルーツ/ กีวี  □桃
もも

/ ลูกทอ้  

□りんご/ แอ็ปเป้ิล     □ バナナ/ กลว้ย  
 

（魚
さかな

など）/ (ปลา ฯลฯ) 
□いか/ ปลาหมึก (squid) □たこ/ ปลาหมึกยกัษ ์(Octopus) □えび/ กุง้           

□鮭
さけ

/ ปลาซลัมอน    □さば/  ปลาซาบะ 
 

（肉
にく

）/ (เนือ้) 

□牛肉
ぎゅうにく

/ เนื้อววั    □豚肉
ぶたにく

/ เนื้อหมู       □鶏肉
とりにく

/ เนื้อไก ่
 

（野菜
や さ い

等
など

）/ (ผกัฯลฯ) 

□小麦
こ む ぎ

/ แป้งสาลี    □そば/ โซบะ    □落花生
らっかせい

/ ถัว่ลิสง □大豆
だ い ず

/ ถัว่เหลือง  

□きのこ類
るい

/ เห็ดต่างๆ      □やまいも/ มนัมือเสือ    □くるみ/ ผลวอลนัท 
 

（その他
た

）/ (อื่นๆ) 

□卵
たまご

/ ไข ่           □牛 乳
ぎゅうにゅう

/ นมสด     

□ゼラチン/ เจลาติน  □その他
た

（    ）/ อื่นๆ (                 ) 
※その他アレルギー反応がでるようなもの、避難所で配られるものを入れてください  
 
 

６．通訳
つうやく

（あなたの国
くに

の言葉
こ と ば

を話
はな

せる人
ひと

）は必要
ひつよう

ですか（どちらかに□レしてください）/ 
จ าเป็นตอ้งมีล่ามหรือไม่ (ล่ามหมายถึงผูท่ี้พูดภาษาของประเทศของท่านได)้  (กรณุากาเครือ่งหมาย 
□レ  ท่ีขอ้ใดขอ้หน่ึง)  

 

□必要
ひつよう

です/ จ าเป็น             □必要
ひつよう

ありません/  ไม่จ าเป็น 
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７．あなたの家族
か ぞ く

のことを教
おし

えてください（家族
か ぞ く

の一人
ひ と り

だけがここに書
か

いてください）/  

กรณุาแจง้ขอ้มูลเกี่ยวกบัครอบครวัของท่าน   (ขอใหส้มาชกิในครอบครวัท่านใดท่านหน่ึงเป็นผูก้รอก)  

家族
か ぞ く

の名前
な ま え

/ 

ชือ่สมาชกิในครอบครวั 
性別
せいべつ

/ 

เพศ 

年齢
ねんれい

/ 

อาย ุ
あなたとの関係

かんけい

/ 

ความสมัพนัธก์บัตวัท่าน 

いま、どこにいますか/ 

ปัจจบุนัอยู่ท่ีไหน 

 □男
おとこ

/ชาย 

□女
おんな

/หญิง 

 □祖父母
そ ふ ぼ

/ 

ปู่ย่า（父方の祖父母）
ตายาย（母方の祖父母） 

□親
おや

/พ่อแม่ 

□夫
おっと

/สามี  

□妻
つま

/ภรรยา 

□子
こ

ども/ ลูก 

□孫
まご

/ หลาน 

□兄弟
きょうだい

/ พ่ีนอ้งผูช้าย 

□姉妹
し ま い

/ พ่ีนอ้งผูห้ญิง 
□おじ/ ลุง （伯父） 

อาชาย（父方の叔父） 

นา้ชาย（母方の叔父）  
□おば/ ป้า （伯母）
อาหญิง（父方の叔母） 

นา้หญิง（母方の叔母） 

□今
いま

一緒
いっしょ

にいる/ 

ขณะนี้อยู่ดว้ยกนัท่ีน่ี 

□自分
じ ぶ ん

の家
いえ

にいる/ 

อยู่ท่ีบา้นของตนเอง 

□他
ほか

の避
ひ

難所
なんじょ

にいる/ 

อยู่ท่ีสถานท่ีหลบภยัอืน่ 
□どこにいるかわからな

い/ไม่รูว้่าอยู่ท่ีไหน 

 □男
おとこ

/ชาย 
 

□女
おんな

/หญิง 

 □祖父母
そ ふ ぼ

/ 

ปู่ย่า（父方の祖父母）
ตายาย（母方の祖父母） 

□親
おや

/พ่อแม่ 

□夫
おっと

/สามี  

□妻
つま

/ภรรยา 

□子
こ

ども/ ลูก 

□孫
まご

/ หลาน 

□兄弟
きょうだい

/ พ่ีนอ้งผูช้าย 

□姉妹
し ま い

/ พ่ีนอ้งผูห้ญิง 
□おじ/ ลุง （伯父） 

อาชาย（父方の叔父） 

นา้ชาย（母方の叔父）  
□おば/ ป้า （伯母）
อาหญิง（父方の叔母） 

นา้หญิง（母方の叔母） 

□今
いま

一緒
いっしょ

にいる/ 

ขณะนี้อยู่ดว้ยกนัท่ีน่ี 

□自分
じ ぶ ん

の家
いえ

にいる/ 

อยู่ท่ีบา้นของตนเอง 

□他
ほか

の避
ひ

難所
なんじょ

にいる/ 

อยู่ท่ีสถานท่ีหลบภยัอืน่ 
□どこにいるかわからな

い/ไม่รูว้่าอยู่ท่ีไหน 
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家族
か ぞ く

の名前
な ま え

/ 

ชือ่สมาชกิในครอบครวั 
性別
せいべつ

/ 

เพศ 

年齢
ねんれい

/ 

อาย ุ
あなたとの関係

かんけい

/ 

ความสมัพนัธก์บัตวัท่าน 

いま、どこにいますか/ 

ปัจจบุนัอยู่ท่ีไหน 

 □男
おとこ

/ชาย 

□女
おんな

/หญิง 

 □祖父母
そ ふ ぼ

/ 

ปู่ย่า（父方の祖父母）
ตายาย（母方の祖父母） 

□親
おや

/พ่อแม่ 

□夫
おっと

/สามี  

□妻
つま

/ภรรยา 

□子
こ

ども/ ลูก 

□孫
まご

/ หลาน 

□兄弟
きょうだい

/ พ่ีนอ้งผูช้าย 

□姉妹
し ま い

/ พ่ีนอ้งผูห้ญิง 
□おじ/ ลุง （伯父） 

อาชาย（父方の叔父） 

นา้ชาย（母方の叔父）  
□おば/ ป้า （伯母）
อาหญิง（父方の叔母） 

นา้หญิง（母方の叔母） 

□今
いま

一緒
いっしょ

にいる/ 

ขณะนี้อยู่ดว้ยกนัท่ีน่ี 

□自分
じ ぶ ん

の家
いえ

にいる/ 

อยู่ท่ีบา้นของตนเอง 

□他
ほか

の避
ひ

難所
なんじょ

にいる/ 

อยู่ท่ีสถานท่ีหลบภยัอืน่ 
□どこにいるかわからな

い/ไม่รูว้่าอยู่ท่ีไหน 

 □男
おとこ

/ชาย 
 

□女
おんな

/หญิง 

 □祖父母
そ ふ ぼ

/ 

ปู่ย่า（父方の祖父母）
ตายาย（母方の祖父母） 

□親
おや

/พ่อแม่ 

□夫
おっと

/สามี  

□妻
つま

/ภรรยา 

□子
こ

ども/ ลูก 

□孫
まご

/ หลาน 

□兄弟
きょうだい

/ พ่ีนอ้งผูช้าย 

□姉妹
し ま い

/ พ่ีนอ้งผูห้ญิง 
□おじ/ ลุง （伯父） 

อาชาย（父方の叔父） 

นา้ชาย（母方の叔父）  
□おば/ ป้า （伯母）
อาหญิง（父方の叔母） 

นา้หญิง（母方の叔母） 

□今
いま

一緒
いっしょ

にいる/ 

ขณะนี้อยู่ดว้ยกนัท่ีน่ี 

□自分
じ ぶ ん

の家
いえ

にいる/ 

อยู่ท่ีบา้นของตนเอง 

□他
ほか

の避
ひ

難所
なんじょ

にいる/ 

อยู่ท่ีสถานท่ีหลบภยัอืน่ 
□どこにいるかわからな

い/ไม่รูว้่าอยู่ท่ีไหน 
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８. その他
た

の情報
じょうほう

 

・家族
か ぞ く

や知人
ち じ ん

を探
さが

す方法
ほうほう

は 

   → 家族
か ぞ く

や知人
ち じ ん

が住
す

んでいた近
ちか

くの避
ひ

難所
なんじょ

で尋
たず

ねる 

   → NTT災害
さいがい

伝言
でんごん

ダイヤル（「171」）、携帯
けいたい

電話
で ん わ

の災害
さいがい

伝言板
でんごんばん

を使
つか

う 

   → 知
し

りたい相手
あ い て

の国
くに

の大使館
たいしかん

に聞
き

く 

   → テレビやラジオのお知
し

らせを聞
き

く 

 

・災害
さいがい

情報
じょうほう

は 

   → 避難所
ひなんじょ

で知
し

ることができる（役所
やくしょ

から） 

   → 市
し

役所
やくしょ

・町村
ちょうそん

役場
や く ば

のホームページや広報
こうほう

を見
み

る 

 

・外国語
がいこくご

の放送
ほうそう

は 

   → テレビは NHK ニュース（バイリンガルニュース）が日本語
に ほ ん ご

と英語
え い ご

で

聞
き

ける 

   → ラジオは NHK第
だい

２で、震度
し ん ど

６
ろく

弱
じゃく

以上
いじょう

の地震
じ し ん

や津波
つ な み

注意報
ちゅういほう

、津波
つ な み

警報
けいほう

や緊
きん

急警報
きゅうけいほう

放送
ほうそう

を英語
え い ご

、韓国
かんこく

・朝鮮語
ちょうせんご

、中国語
ちゅうごくご

、ポルトガル語
ご

の４

言語
げ ん ご

で放送
ほうそう

される 

   → コミュミティ FM、FM COCOLO（76.5kHz） 

・その他  

   パスポートの紛失
ふんしつ

  → 領事館
りょうじかん

を案内
あんない

   

   ビザの期限
き げ ん

切
ぎ

れ   → 大阪
おおさか

入国
にゅうこく

管理局
かんりきょく

（06-4703-2100） 

※すぐに手続
て つ づ

きはできない。 
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8. ขา่วสารขอ้มูลอื่นๆ（タイ語） 

 วิธคีน้หาครอบครวัและคนรูจ้กั 
→  สอบถามท่ีสถานท่ีหลบภยัซึง่อยูใ่นละแวกใกลเ้คียงท่ีอยูอ่าศยัของ 
 ครอบครวัและคนรูจ้กั 
→ ใชบ้ริการกดเบอรโ์ทรศพัทห์มายเลข ”171” ของ NTT ส าหรบัสง่ 
 ขอ้ความเม่ือเกิดสาธารณภยั และกระดานสง่ขอ้ความเม่ือเกิดสาธารณภยั  
 ทางโทรศพัทมื์อถือ 
→ สอบถามท่ีสถานเอกอคัรราชทูตของประเทศของผูท่ี้ท่านอยากทราบขา่ว 
→ ฟังขา่วทีวแีละวิทย ุ
 
 ขา่วสารเก่ียวกบัสาธารณภยั 
→ สามารถรบัทราบไดจ้ากสถานท่ีหลบภยั (จากทางราชการ)  
→ ดจูากโฮมเพจและขา่วประชาสมัพนัธข์องท่ีวา่การอ าเภอ ต าบล และหมู่บา้น 

 
 การกระจายเสียงและออกขา่วเป็นภาษาตา่งประเทศ 
→ รับฟังเสียงภาษาญ่ีปุ่นและองักฤษทางทีวไีดจ้ากรายการข่าวช่อง NHK 

  (ข่าว 2 ภาษา) 
→ ส าหรับรายการวทิย ุในกรณีของการประกาศเก่ียวกบัการเกิดแผ่นดินไหว 
 ท่ีมีแรงสัน่สะเทือนระดบั 6 ขึน้ไป และการประกาศเตือนภยัสึนามิข ัน้เตือน 
 ใหร้ะวงัและข ัน้เตือนภยัสงูสดุ รวมทัง้การประกาศเตือนภยัฉุกเฉิน 
 ทางสถานีวิทย ุ NHK 2 จะมีการกระจายเสียงเป็น 4 ภาษา ไดแ้ก ่
 ภาษาองักฤษ เกาหลีใต ้ เกาหลีเหนือ จีน และโปรตเุกส  
→ สถานีวทิยคุอมมิวนิต้ี FM และสถานีวทิย ุFM COCOLO（76.5kHz） 
 อื่นๆ 
พาสปอรต์สญูหาย  → แจง้ขอ้มูลเก่ียวกบัสถานกงสลุ 
วีซา่หมดอาย ุ  →  กองตรวจคนเขา้เมืองโอซากา้ （06-4703-2100） 
※ ไม่อาจจะด าเนินระเบียบการไดท้นัที 
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職員記入欄（ここは何も書かないでください） 

月日 時間 担当者 対応内容 懸案事項 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 


